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1. OBJETO 

1.1 Esta guía tiene por objeto establecer las medidas preferidas y funcionales de ventanas 
utilizadas en vivienda, con el fin de que los fabricantes y arquitectos puedan coordinar mejor las 
medidas de las ventanas prefabricadas y las medidas de espacios reservados. 
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1.2 Al mismo tiempo, señala algunos puntos de partida que facilitan la prefabricación de las 
ventanas e indican ciertos requisitos mínimos. 



1.3 Los principios de la coordinación modular, según las normas vigentes, se aplican para determinar 
el modo de colocación y las medidas preferidas. 



2. MATERIALES Y SEGURIDAD 



2.1 En la fabricación de ventanas y marcos no se pueden usar varios materiales, como madera, 
planchas de acero, aluminio, plástico, etc. En regiones iiúmedas (calientes o moderadas) no 
conviene usar materiales oxidables, que pueden corroerse. 
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Otros materiales, como cerraduras, pinturas y vidrios, determinan el funcionamiento, estabilidad 
mecánica, operación y durabilidad del producto final. 

2.2 Cuando se fabriquen ventanas de madera, es necesario usar la de mejor calidad, pues 
ofrece mayor facilidad para el trabajo y da una apariencia más agradable. Los costos iniciales 
pueden ser un poco más altos, pero los del mantenimiento serán menores. Además, el ahorro que 
se obtiene al comprar material de calidad inferior es menor al costo extra de la mano de obra. 

2.3 Las ventanas de pisos altos deben colocarse de tal manera que la parte exterior pueda 
limpiarse desde el interior, sin peligro para el que realiza este trabajo. 

2.4 Las ventanas exteriores deben establecer condiciones higiénicas en las viviendas, en cuanto a 
ventilación y luz solar, impedir la entrada de la lluvia, polvo, insectos y vientos desagradables y 
dar suficiente aislamiento acústico, si es necesario. 
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2.5 Las ventanas exteriores deben ofrecer seguridad, a fin de impedir la entrada de individuos y 
animales, y la colocación de rejas, donde fuese necesario. 



3. MODO DE DIBUJO Y DE NOMENCLATURA 
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En el plano arquitectónico debe indicarse claramente la dirección de la abertura de la ventana, con el 
fin de evitar una colocación incorrecta. 



Las ventanas o puertas que se abran en dirección del espectador se indicarán con líneas in- 
terrumpidas; y aquellas que se abran en sentido contrario, con líneas rectas. 
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4. COORDINACIÓN MODULAR 



Las medidas de ventanas, incluyendo los marcos, deben ser modulares. Los anchos nominales 
preferidos son de n 3 IVI y las alturas nominales preferidas, de n 2 M. 



4.1 En cuanto a las alturas, deben considerarse los siguientes grupos para ventanas que se 
usan en las viviendas. 
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El ancho de las ventanas depende también de la calidad de la hoja de vidrio. En las viviendas 
se usan vidrios de 2 mm, siendo las medidas recomendables máximas de 120 cm x 90 cm. 



Para vidrios con medidas máximas de 180 x 100 cm, se preferirán aquellos que tengan 3 mm 
(medio) de espesor; y para vidrios con medidas máximas de 240 cm x 120 cm, un espesor de 4 
mm (doble). 
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Con el fin de economizar en cuanto a espesores de vidrios, es conveniente que se construyan 
marcos y ventanas con aberturas inferiores a 120 x 90 cm. 



4.3 A continuación se indica la serie de ventanas con medidas prefabricadas. 
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En ventanas más grandes, es preferible combinar estas unidades. 

En ventanas de 20 M de altura se usan las medidas preferidas de las puertas. 

4.4 La junta en el sistema de coordinación modular. 

Cuando los elementos de paredes son modulares, la abertura para las ventanas equivale al ancho de 
estos elementos más una junta. 
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La medida de producción de elementos de los marcos de ventanas puede ser mayor o menor 
que la medida nominal, según el modo de colocación y la tolerancia de las juntas de los elementos 
de las paredes. 



4.5 Respecto al uso de bloques de hormigón o ladrillos en la construcción de las paredes de la 
vivienda en general, se debe tener en cuenta que, en aquellos que tienen juntas hasta de 1 5 mm, la 
distancia entre la línea modular y el bloque debe ser de 5-8 mm. 

Para llenar bien una junta al lado de un marco, cuando éste se coloca después de la construcción de 
las paredes, se necesitan unos 2 cm. 



Por consiguiente, la junta entre el marco y la línea modular será de 8-12 cm, a fin de realizar una junta 
de colocación de 1 ,5-2 cm; 
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4.6 La flexibilidad de la ventana en su totalidad debe ser de 0,005 veces la altura de la misma, según 
las exigencias de la construcción sismo-resistente, con el fin de evitar roturas de vidrios. 

En ventanas fijas existen 2x2 regiones para producir esta flexibilidad, y en ventanas móviles, 2x3 
regiones. 
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Además, la construcción de un mayor número de ventanas pequeñas aumenta la región total de 
flexibilidad. El uso de masilla dura no ofrece ninguna flexibilidad adicional. 

4.7 Cuando el espesor mínimo del marco de madera, perfil o metal es de 4 cm, en una 
construcción de paredes de bloques y ladrillos, para los 5 tipos de ventanas del párrafo 4.3, las 
medidas de los marcos y de los vidrios son las siguientes: 

4.7 a. Madera dura de buena calidad. 



Medida nominal horizontal 


12 M 


18M 


Medida de fabricación exterior de los 
marcos (-2 cm) 


1 180 mm 


1 780 mm 


Espesor mínimo de los marcos 


25-20-25 


25-20-25 


Medida entre ranuras y ranura 
preferible (15 mm) 


1110 


1710 


2 


2 


Medida de vidrios o ventanas móviles 


550 mm 


850 mm 


Anchura mínima del los marcos para 
ventanas móviles 


40-40 


40-40 


Medida entre ranuras de partes 
móviles 


470 mm 


770 mm 


Medida de vidrios de partes 
móviles 


465 mm 


765 mm 
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Medidas en mm. 
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TABLA 2. 






4.7.b Medid nominal vertical 


8M 


12 M 


16M 


Medida de fabricación exterior 
de los marcos 


780 mm 


1 180 mm 


1 580 mm 


Espesor mínimo de los Marcos 


25-25 


35-25 


25-20-25 


Medida entre ranuras y ranura 
preferible 15 mm 


730 


1 130 


1 130 + 380 


Medida de vidrios o ventanas 
móviles 


725 


1 125 


1 125 + 375 


Anchura mínima de marcos 
para ventanas móviles 


40-40 


40-40 


40-40 


Medida entre ranuras de partes 
móviles 


645 


1 045 


1 045 +295 


Medida de vidrios de partes 
móviles 


640 


1 040 


1 040 + 290 
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Medidas en mm 
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4.7.C Ventanas y medidas de puertas 

Los marcos de las puertas de 9 M y 12 M de ancho y de 20 M de altura pueden usarse como marcos 
para ventanas, combinados con otras ventanas. Las especificaciones de puertas fijas y móviles 
serían las siguientes: (ver Tabla 3 ) 
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TABLA 3 



Medida nominal 


ancho 


ancho 


altura 




9IVI 


12IVI 


20 M 


a) Medida de fabricación de los 


880 


1 180 


1980 


marcos exteriores de madera. 








b) Espesor mínimo de marcos. 


40-40 


40-40 


40-40 


c) Medida de ranura del marco. 


800 


1 100 


1900 


d) Medida de vidrios o partes 


795 


1 095 


1 895 


móviles 








e) Anchura mínima de los mar- 


75 +75 


75 +75 


135 + 30+40 


cos para ventanas móviles. 








f) Medida de ranuras de partes 


645 


945 


1 045 +645 


móviles. 








g) Medida de vidrios de partes 


640 


940 


1040+640 


móviles. 









< 



'ifí 



aasí 



1|S 








«r 




bM 



^^n 



'm 



-H-8P 



\o 



IHOO 



\m 



m-y//^ 



io^ 



ís r— 



itf 



:>! 



M 



!, I 
4tpt 



mii, 



M ^^ 




s 




T 



I 



V 1. 



i - 



1977-00064 



GPEINEN 011 



1987 



4.8 Tolerancia 

La tolerancia de fabricación en las tres direcciones dimensionales, para las ventanas y vanos, tienen 
las 4 posibilidades siguientes 



I I. 



1 
\. 
1 
1 




1 
1 
1 
\ 

\ 

1 

1 




ll 





t^^*- 



12 £'=^f A^i^^L^^ T«A1>' 



Ht &I1>A 



p 
I 



■•^-4» 



JiB.íiIrk.Oi^'E. 



-i 



¡L 



í=")ÍV'*.fr& 



Existen tres clases de calidad, en las tolerancias totales de ventanas en mm 



TABLA 2 





Medidas 
Hasta 100 mm 


Medidas 
100-300 


Medidas 
300 - 1 000 mm 


Medidas 
1 000- 3 000 mm 


Medidas 
3 000-10 OOOmm 


>10 000 mm 


Clase 5 


1,6 mm 


3 mm 


4 mm 


5 mm 


6mm 


8mm 


Clase 6 


2,5 mm 


4 mm 


6mm 


8 mm 


10 mm 


12 mm 


Clase 7 


4 mm 


6mm 


10 mm 


15 mm 


20 mm 


25 mm 



Des estas tres calidades, es preferible producir ventanas dentro de las tolerancias de la clase 6. 



5. ANCLAJES, BISAGR/^ Y TIRADERA 



5.1 Los anclajes de los marcos deben fijarse a una distancia de 4 M (40 cm) entre sí para los 
lados verticales y de 8 M para los horizontales. Las posiciones de anclajes son de preferencia las 
siguientes: 
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Los anclajes deben colocarse en las juntas de los bloques de construcción. En la ejecución de la 
obra se pueden omitir los bloques o ladrillos sobre los niveles de 2 M, 6 M, 10M y 14 M. 

5.2 Los anclajes deben resistir por lo menos una fuerza de corte perpendicular al marco de 50 
kg, sin que se produzcan deformaciones. 

5.3 La ventana, en su totalidad, debe resistir una presión o succión uniforme de 20 kg/m^ 
(200 N/m^ ), sin deformaciones elásticas mayores a 1/300 de luz máxima. Esta presión o succión 
deben ser perpendiculares al plano de la ventana. 

Las ventanas deben resistir, en su totalidad, las siguientes presiones o succiones de viento: 

Ventanas colocadas en el edificio hasta una altura de 10 m, 60 kg/m^ (600 N/m^ ) 
Ventanas colocadas en el edificio hasta una altura de 20 m, 100 kg/m^ (1 000 N/m^ ) 
Ventanas colocadas en el edificio hasta una altura de 20 m, 120 kg/m^ (1 200 N/m^ ) 
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6. USO DE LOS MATERIALES 



El Ecuador no cuenta en la actualidad con industrias que procesen el metal como materia prima; 
en cambio, tiene, entre sus recursos naturales, la madera. 



6.1 Aunque los costos de marcos de metal o de madera son casi iguales, en cuanto a calidades 
comparativas de obra, es preferible usar la madera, con el fin de estimular la industria nacional con 
todas sus ventajas adicionales. Por otra parte, la importación de metal implica una exportación de 
divisas. 



6.2 Además, un producto local como la madera es más fácil de mantener, lo que no ocurre con 
el mantenimiento del metal, que exige herramientas más complicadas. La durabilidad del producto 
depende estrictamente del nivel socio-económico del propietario. 

6.3 El incremento del uso de la madera, junto con el de la autoconstrucción, implica la 
reposición y conservación de maderas finas para el futuro mediante la reforestación, pues, para las 
maderas finas existe actualmente tan sólo un cultivo exhaustivo. 



6.4 Para evitar deterioro, es importante que se utilice madera dura y resistente a las influencias 
climatológicas. Los lados que están en contacto con la pared deben ser tratados con pintura 
protectora. 

En regiones donde existen comejenes, las ventanas y marcos deben ser tratados con un preservativo 
contra tales insectos y bajo los marcos es conveniente colocar una lámina anticomejenes. 

En general, es importante que la tecnología de la conservación de la madera se adapte y sea 
accesible a la mayor cantidad de pequeñas industrias de madera. 

7. TRANSPORTE Y ALMACENAJE 



7.1 Las ventanas de madera deben ser almacenadas en un lugar protegido de la lluvia con un nivel 
de humedad constante, el que no puede ser mayor que el nivel en que los elementos vayan a 
ser aplicados definitivamente. 

Las ventanas de metal con acabados anticorrosivos deben ser manejadas cuidando de que no se 
dañe la pintura anticorrosiva o la galvanización. 

7.2 En cuanto a elementos de madera que quedan almacenados durante mucho tiempo, es 
conveniente darles el primer tratamiento de protección, a fin de evitar la acción de humedad o de los 
insectos. 



7.3 Las ventanas, marcos o componentes deben ser inspeccionados antes del almacenaje, que 
debe realizarse teniendo en cuenta el orden de retiro para su uso. 
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7.4 Debe proveerse de un adecuado refuerzo para el transporte y almacenaje de los elementos 
que no tienen suficiente rigidez por sí mismos. 



Los marcos de las ventanas que se colocan antes de la construcción de la mampostería deben tener 
un refuerzo en la ranura, a fin de evitar posibles deformaciones. 
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ANEXO 
MEDID/^ DE CALIDAD PARA VEISTTAN/^ Y PUERT;^ DE ACERO 

1 . Las ventanas y puertas exteriores de acero deben tener una ranura doble; la ranura simple se 
permite en posiciones interiores. 

2. El perfil debe presentar una adecuada junta con las paredes o construcciones del edificio; y la 
construcción que se adopte con este perfil debe ofrecer la posibilidad de la colocación del 
elemento después de la construcción de las paredes. 

3. El perfil de la ventana o puerta debe tener suficiente rigidez, con el objeto de evitar 
deformaciones durante su transporte o colocación; y, así mismo, el perfil de la parte móvil del 
elemento debe tener suficiente rigidez para evitar deformaciones mayores que las indicadas en 
la siguiente lista: 

la ventana o puerta debe ser fijada a sus bisagras sin vidrio, 

un punto libre del elemento debe ser fijado y sostenido, 

el otro punto queda libre y será cargado con una carga P, 

existe una flexión debido al peso propio del elemento, d, 

debido a la carga P hay una flexión vertical adicional V, 

debido a los diversos tamaños de ventanas y puertas, existe un valor de P y un valor máximo 
para V. 
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4. Las traviesas horizontales o verticales deben tener la rigidez adecuada contra la flexión, en razón 
de la carga del viento . 

Flexión máxima con carga de viento de 20 kg/m^ sobre la ventana < es 1/200 de la longitud del 
miembro. 

Para medidas mayores a 2,40 m, la flexión máxima es 1/300 de la longitud del miembro. 

5. Las ventanas o puertas dobles con paneles de acero deben tener un adecuado tratamiento 
anticorrosivo en el interior. Para facilitar el mantenimiento, se recomienda fijar el panel interior 
con pernos. 

6. Las bisagras, en los elementos exteriores, deben ser de un material resistente ala corrosión. Un 
material recomendable es el latón deformado en frío y de calidad semi-dura. El espesor de las 
hojas de las bisagras de latón de las ventanas debe ser, por lo menos, de 3,5 mm, la longitud de la 
bisagra 75 mm y el diámetro del gonce 9,5 mm. 

En bisagras de puertas de mucho uso, de preferencia debe utilizarse el acero, con pasadores y 
anillos de bronce duro o de acero endurecido. 

El espesor de las hojas de las bisagras debe ser de 4 mm, la longitud de las bisagras 120 mm, el 
diámetro del gonce mínimo 13 mm. 

Las bisagras deben tener huecos avellanados para los tornillos. 
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7. El número de bisagras depende del tamaño de la ventana y puerta. Una ventana o puerta con 
dos puntos de cierre puede tener un pestillo continuo. 
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Las cerraduras de las ventanas y puertas exteriores deben ser de un material resistente a la 
corrosión. 

8. Se deben evitar juntas de ranuras en las que pueda penetrar agua desde afuera. Estas juntas 
deben estar protegidas mediante una pieza íntegramente fijada al marco o parte móvil de la 
ventana o puerta. 

9. Para galvanización y pintura exteriores de las ventanas o puertas de acero, es necesario 
desprender la capa fina producida por el proceso de laminación de acero. 

El espesor de la capa de zinc debe ser de 35 |jm. El proceso de galvanizado se realiza antes del 
montaje, cuando el elemento consta de varios subelementos. 

10. En ventanas o puertas de acero no-exteriores, se puede aplicar una capa de pintura 
anticorrosiva, luego de la limpieza total del elemento. El espesor de esta pintura de base debe ser de 
30 |jm. Esta pintura protectora básica se aplica en la fábrica. Posteriormente, el almacenamiento 
debe realizarse en un lugar seco y cubierto. 

La pintura anticorrosiva se aplica antes del ensamblaje de los elementos componentes. 
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Esta guía fue preparada por: Ing. Arq. Sjoerd 

Nienhuys 

ASESOR DE LA DIVISIÓN DE CONSTRUCCIÓN 



Revisada por: Ing. Gustavo Peñafiel 

DIRECTOR DEL DEP. DE NORMALIZACIÓN 



Arq. Carlos Maldonado 

JEFE DE LA DIVISIÓN DE CONSTRUCCIÓN 



IMPORTANTE 

Como esta Guía de Práctica puede convertirse en un proyecto de una Norma Ecuatoriana 
definitiva, el Instituto Ecuatoriano de Normalización invita a Ud. se sirva comunicar sus 
observaciones que crea del caso, debidamente argumentadas, que se tomarán en cuenta en 
una nueva elaboración de la guía o norma. 
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